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CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

IRREGULAR INFORMATION DISCLOSURE 

                  Kính gửi: 

       Respectfully To:   

- Ủy Ban chứng khoán nhà nước 

 The State Securities Commission of Vietnam 

 - Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội 

 Ha Noi Stock Exchange 

 

1. Tên tổ chức: Công ty Cổ phần Trung tâm Hội chợ Triển lãm Việt Nam (“Công Ty”) 

Organization’s name: VIETNAM EXHIBITION FAIR CENTRE JOINT STOCK 

COMPANY (“Company”) 

- Mã chứng khoán: VEF 

Ticker symbol: VEF 

- Địa chỉ: Thôn Lại Đà, xã Đông Hội, huyện Đông Anh, Thành phố Hà Nội 

Registered office address: Lai Da Village, Dong Hoi Commune, Dong Anh District, Hanoi  

- Điện thoại: 024. 38313208    Fax: 024. 38313208 

Phone: (84 24) 3834.5655                                   Fax: 024. 38313208          

- E-mail: vef@vefac.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Content of information disclosure: 

 Để phục vụ hoạt động kinh doanh của Công Ty, ngày 18/02/2025, Công Ty đã ký kết giao dịch 

vay tại Ngân hàng TMCP Kỹ thương Việt Nam – Techcombank với nội dung cụ thể như sau:  

 To serve the Company's business operations, the Company has entered into a loan transaction 

with Vietnam Technological and Commercial Joint Stock Bank – Techcombank date 18 February 2025 

with the following information: 



- Giá trị khoản vay: 2.500.000.000.000 VND (Bằng chữ: Hai nghìn năm trăm tỷ đồng chẵn). 

Loan Amount: VND 2,500,000,000,000 (In words: Two trillion five hundred billion dong). 

- Lãi suất: theo thỏa thuận của các bên tại Hợp đồng vay/Khế ước nhận nợ.  

Interest Rate: As agreed by the parties in the Loan Agreement/Debt Acknowledgment 

Agreement. 

- Thời hạn của khoản vay: Tối đa 10 tháng kể từ ngày giải ngân khoản vay đầu tiên. 

Loan Tenure: Up to 10 months from the date of the first disbursement. 

- Tài sản bảo đảm: các tài sản bảo đảm được Các Bên thỏa thuận sử dụng bảo đảm cho toàn bộ 

nghĩa vụ theo Hợp Đồng vay và theo quy định của Bộ luật dân sự. 

Collateral: collateral assets are agreed upon by the Parties to be used to secure all obligations 

under the Loan Agreement and in accordance with the provisions of the Civil Code. 

 Thông tin này được công bố trên trang thông tin điện tử của Công Ty theo đường dẫn: 

 http://www.vefac.vn, mục Quan hệ cổ đông. 

This information is published on the Company’s website at http://www.vefac.vn, under the 

Investor Relations section. 

 

 Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố. 

 We hereby declare to be responsible for the accuracy and completeness of the above 

information. 

 

 NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CÔNG BỐ THÔNG TIN 

PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC ĐIỀU HÀNH 

AUTHORIZED PERSON TO DISCLOSE INFORMATION 

DEPUTY GENERAL DIRECTOR 

 

LY HOA LIEN 
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